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There has been much debate about the origin and connotation of the term Toqmaq, which appears in Timurid Persian 
sources, Ming Dynasty sources, and Mongol chronicles, but at present it is thought that “the term ulūs-i Jūchī (Jochi’s 
ulus) and the term Toqmaq were two other names that were used by contemporary writers to designate the nomadic 
population of the Qipchaq steppe in post-Mongol Central Eurasia.” In this paper, we first summarize previous studies and 
descriptions of the term Toqmaq in various sources; we then present issues that have not been given much thought. On 
the other hand, historical sources that have not received much attention in previous studies are Ms. Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi, B. 411 (Synoptic Account of the House of Timur, Persian, 1413), which is attributed to the same author as 
the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī (Timurid Persian source, 1414), Samarqandī’s Maṭla‘-i sa‘dayn wa majma‘-i baḥrayn
(Timurid Persian source, ca. 1470), and ‘Abd Allāh b. Muḥammad b. ‘Alī Naṣr Allāhī’s Zubdat al-āsār (Shaybanid Turkic 
source, 1525–33). In particular, the Zubdat al-āsār contains remarkable descriptions of the Toqmaq. The purpose of this 
paper is to discuss the descriptions of the Toqmaq contained in these sources and to provide some new material for the 
debate on the Toqmaq.
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Жошы Ұлысымен байланысты «Тоқмақ» термині 
туралы кейбір жаңа материалдар

Хироюки Нагаминэ
Әдебиет магистрі, Технология ұлтттық институты, Ояма колледж, Ояма, Жапония

Темір әулеті туралы парсы деректемелерінде, Мин әулетінің дереккөздерінде және монғол шежірелерін-
де кездесетін «Тоқмақ» терминінің шығу тегі мен мағынасы туралы ғылыми әдеиеттерді алуан түрлі пікір 
бар. Қазіргі уақытта «Жошы ұлысы» («улус-и Джучи») термині мен «Тоқмақ» терминін ортағасыр авторлары 
монғол дәуірінен кейінгі Орталық Азияның қыпшақ даласында өмір сүрген көшпелі халықты көрсету үшін 
пайдаланылды деп саналады. Бұл мақалада «Тоқмақ» терминінің әртүрлі дереккөздердегі сипаттамалары 
жинақталып, бұған дейін лайықты назар аударыла қоймаған мәселелер қарастырылған. Мұның қатарына 
Ms. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 411 («Тимурид кезеңіндегі синоптикалық әңгіме», парсы, 1413), бұл 
қолжазбаның авторы және «Мунтахаб ат-таварих-и Му‘ини» (Тимуридтердің парсы деректемелері, 1414) 
шығармасының авторы бір адам деп болжайды, «Матла‘-и са‘дайн ва маджма‘-и бахрайн» (Тимуридтердің 
парсы деректемесі, ок. 1470) Самарканди және «Зубдат әл-асар» (Шайбанидтердің түркі деректемесі, 1525–
1533) Абдуллах б. Мұхаммад б. Әли Наслуллах. Мұның ішінде «Зубдат ал-асарда» Тоқмақтың ғажап сипат-
тамасы бар. Бұл мақаланың мақсаты осы дереккөздердегі Тоқмақ сипаттамаларын шығара отырып, Тоқмақ 
туралы пікірталасқа жаңа материал ұсыну.
Сілтеме жасау үшін: Нагаминэ Х. Жошы ұлысымен байланысты «Тоқмақ» термині туралы кейбір жаңа матери-
алдар. Qazaq Historical Review. 2025. Т. 3. № 4. 504–517-бб. (ағылшынша). DOI: https://doi.org/10.69567/3007-
0236.2025.4.504.517
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Некоторые новые материалы о термине «Токмак», 
связанном с Улусом Джучи

Хироюки Нагаминэ
Магистр литературы, Национальный институт технологии, Ояма колледж, Ояма, Япония

В научной литературе много споров о происхождении и значении термина «Токмак», который встречается 
в персидских источниках эпохи Тимуридов, источниках династии Мин и монгольских хрониках. В настоящее 
время считается, что термин «улус-и Джучи» (улус Джучи) и термин «Токмак» были двумя обозначениями, 
которые использовались средневековыми авторами для обозначения кочевого населения кыпчакской степи 
в постмонгольской Центральной Евразии. В этой статье суммируются предыдущие исследования и описания 
термина «Токмак» в различных источниках, а также рассмотрены вопросы, которые не получили должного вни-
мания. С другой стороны, историческими источниками, которым ранее не уделялось должного внимания, яв-
ляются Ms. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 411 («Синоптический рассказ Тимуридов», персидский, 1413),  
приписываемое тому же автору, что и «Мунтахаб ат-таварих-и Му‘ини» (Тимуридский персидский источник, 1414),  
«Матла‘-и са‘дайн ва маджма‘-и бахрайн» (Тимуридский персидский источник, ок. 1470) Самарканди и 
«Зубдат ал-асар» (Шайбанидский тюркский источник, 1525–1533) Абдуллаха б. Мухаммад б. Али Наслуллах. 
В частности, «Зубдат ал-асар» содержит замечательные описания Токмака. Целью данной статьи является 
обсуждение описаний Токмака, содержащихся в этих источниках, и предоставление нового материала для 
дискуссии о Токмаке.
Для цитирования: Нагаминэ Х. Некоторые новые материалы о термине «Токмак», связанном с Улусом Джучи. Qazaq 
Historical Review. 2025. Т. 3. № 4. С. 504–517 (на англ. яз.). DOI: https://doi.org/10.69567/3007-0236.2025.4.504.517

Introduction

There has been much debate about the origin and connotation of the term Toqmaq (Tūqmāq, 
Tuohuma 脱忽麻, Toγmaγ), which appears in Timurid (Safavid, Ashtarkhanid) Persian sources 
(15th–17th centuries), Ming Dynasty sources (15th century), and Mongol chronicles (16th–
18th centuries) but its exact etymology is uncertain;1 at present, according to Joo-Yup Lee, it is 
thought that “the term ulūs-i Jūchī (Jochi’s ulus) and the term Toqmaq were two other names 
that were used by contemporary writers to designate the nomadic population of the Qipchaq 
steppe in post-Mongol Central Eurasia” [Lee 2016: 136–139]. It was also the name of persons 
or tribes/ethnic groups, and we can still see some place names called “Tukmak, Tokmak, 
Tugmak, Togmag, Togmog, Tokmakly, Tukmakly” today in Kyrgyzstan, Tatarstan, Bashkortostan, 
Ukraine, and so forth [Togan 1994: 27–28; Mirgaleev 2007: 15; Mustakimov 2011: 284–285; 
Mustakimov 2022: 24–25; Kenzhekhmet 2023: 16]. In this paper, we first summarize previous 
studies and descriptions of the term Toqmaq in various sources; we then present issues that 
have not been given much thought.

On the other hand, as for the term Toqmaq, historical sources that have not received much 
attention in previous studies are Ms. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 411 (Synoptic 
Account of the House of Timur, Persian, 1413—hereafter B. 411), which is attributed to the same 
author as the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī (Timurid Persian source, 1414), ʻAbd al-Razzāq 
Samarqandī’s Maṭla‘-i sa‘dayn wa majma‘-i baḥrayn (Timurid Persian source, ca. 1470), and ‘Abd 
Allāh b. Muḥammad b. ‘Alī Naṣr Allāhī’s Zubdat al-āsār (Shaybanid Turkic source, 1525–33).2  In 
particular, the Zubdat al-āsār contains remarkable descriptions of the Toqmaq. The purpose of 
this paper is to discuss the descriptions of the Toqmaq contained in these sources and to provide 
some new material for the debate on the Toqmaq.

¹ In Turkic, “toqmaq, toḫmaq” means “hammer” [Doerfer 1965: 459–460], but there are various theories as to the ety-
mology of the term Toqmaq discussed in this paper.
² The compilation date is believed to be between 1525, the year of the latest description, and the year of the death of 
Sulṭān Muḥammad (Keldi Muḥammad), to whom it was dedicated.
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Previous studies  on the term Toqmaq

In the past, Vasilii V. Bartol’d interpreted the term Toqmaq as the “land of Özbek” (according to 
Bartol’d—the eastern Jochid Ulus) [Bartol’d 1963: 260–261; Bartol’d 1964: 102, n. 40], and Vladimir 
G. Tizengauzen noted that it was a Mongolian name for the Kipchak steppe (Dasht-i Qipchaq) 
[Tizengauzen 1941: 298]. Henry Howorth thought that the name Toqmaq was used to designate 
the “Golde Horde” or the “Khanate of Kipchak” [Howorth 1880: 283–288], –  Emil Bretschneider, 
referring to Howorth’s work, identified T’o-hu-ma 脱忽麻 with the Toqmaq, which appears in the 
Da Ming yitong zhi 大明一統志 (1461) [Bretschneider 1888: 161]. Nina P. Shastina stated that 
Toqmaq, which appears as a place name in the Mongol chronicles, originally referred to the land 
of Kipchaks, but later came to refer to Kyrgyzstan and Kazakhstan (the eastern Kipchak steppe) 
[Shastina 1957: 180, n. 27].

According to Zeki Velidi To gan, who wrote a pioneering analysis of the Toqmaq, “the Nomadic 
populace of the entire Desht-i Kipchak [Kipchak steppe], from the Tarbagatay mountains to the 
Syr Darya River, and from Khorezm to the Idil [Volga] basin and Crimea, were termed ‘Togmak’ 
during the era of the Mongols, prior to the spread of Islam”; “The negative connotation ascribed 
to this term, generally referencing the Kipchaks and Altin Orda (Golden Horde) Tatars, must 
have occurred after spread of Islam”; “It appears that this tribe, known as ‘Togmak,’ had been 
designated as ‘Özbek’ after ‘Özbek Khan’” [Togan 1994: 27–28]. In another discussion, Togan 
stated that the eastern Jochid Ulus was called the Toqmaq [Togan 1981: 62–63]. This is a very 
interesting observation, but, at present there is no proof as to whether the Toqmaq was used 
before Islamization or whether Islamization was involved in the change in its connotation.

Since the turn of this centur y, Osamu Inoue [2002], Il’nur M. Mirgaleev [2007], Il’yas A. Mustakimov 
[2011; 2022], the aforementioned Lee [2016], and Nurlan Kenzheakhmet [2019] have examined this 
issue. According to Mustakimov’s analysis, the Toqmaq initially referred to the Kipchaks or the Kipchak 
steppe, but later came to imply the entire Jochid Ulus; and, as Togan noted, there was the negative 
connotation at first, but it was later lost (e.g., in the Baḥr al-asrār and the Mongol chronicles mentioned 
below) [Mustakimov 2011: 285–286; Mustakimov 2022: 24–28]. On the other hand, Kenzheakhmet 
finds the Toqmaq (Tuohuma 脱火麻／脱忽麻) in the Ming Dynasty sources (such as the Ming shilu) 
other than the aforementioned Da Ming yitong zhi and makes the remarkable point that the Toqmaq 
in the Ming Dynasty sources also “refer to the Jochid Ulus or the whole Dasht-i Qipchāq in the post 
Mongol Central Eurasia” [Kenzheakhmet 2019: 21–30]. Inoue, who analyzed the description in Saγang 
Sečen’s Erdeni-yin tobči (1662), states that the Toqmaq in the Erdeni-yin tobči was used to refer to the 
area ruled by Jochi’s descendants (the Kazakh steppe) [Inoue 2002: 59–61].

Descriptions of the term Toqmaq in various sources

We will organize descriptions of the term Toqmaq that appear in various sources, drawing on 
previous studies. Bold text indicates new materials to be analyzed in this paper. The underlines
are our emphasis.

Table 1. Descriptions of the term Toqmaq in various sources
1-кесте. Тоқмақ терминінің әртүрлі деректердегі сипаттамалары 

Табл. 1. Описание термина «Токмак» в различных источниках.

Timurid (Safavid, Ashtarkhanid) Persian Sources (15th–17th Centuries)

A) B. 411 (Timurid source, 1413) Batt le between Toqtamïsh Khan of the Jochid Ulus (r. 1378/9–95 or 99, d. 
1406) and Timur (founder of the Timurid Dynasty, r. 1370–1405): 
“batt le to the Toqmaq (Tuqmāq),” 
“The Toqmaq (Tūqmāq) headed for Samarqand,” 
“the Toqmaq appeared,” 
“to the Toqmaq (Tughmāq)” [B. 411/Ms: 159a; Thackston 1989: 238–239; 
Thackston 2001: 89].
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B) Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī 
(and Iskandar anonymous 
[1413/4]) attributed to Mu‘īn 
al-Dīn Naṭanzī (Timurid source, 
1414) (a)

Battle between Toqtamïsh Khan and Timur: 
“Toqmaq army (lashkar-i Tūqmāq) [=Toqtamïsh Khan’s army]” (b) [Mu‘īn al-
Dīn Naṭanzī 1957: 336, 339]; 
“to defeat Toqmaq,” 
“to attack Toqmaq” [Mu‘īn al-Dīn Naṭanzī 1957: 337, 384]; 
“rebels of Toqmaq (būlghāwlān-i Tūqmāq) [=army of Temür Malik of the 
Jochid, Toqtamïsh Khan’s opponent]” [Mu‘īn al-Dīn Naṭanzī 1957: 425; 
Tizengauzen 1941: 137]; 
“Toqmaq Ulus (ulūs-i Tūqmāq) [=Toqtamïsh Khan’s Ulus]” [Mu‘īn al-Dīn 
Naṭanzī 1957: 435; Tizengauzen 1941: 138].

C) Yazdī’s Ẓafar-nāma (Timurid 
source, 1419/20–28/9 or 36) (c)

793 (1391) Verse (bayt) of Timur’s victory over Toqtamïsh Khan: 
“If our life remains, we will have Turk of Toqmaq in our hands (gar bi-
mānad ḥayāt-i mā bāqī / ba kaf ārīm Turk-i Tuqmāqī)” [Yazdī 2008a: 673].

D) Ḥāfiẓ-i Abrū’s Zubdat al-tawārīkh 
(Timurid source, 1427), Dhayl-i 
Jāmi‘ al-tawārīkh

790 (1388): 
“Toqmaq army [=Toqtamïsh Khan’s army]” [Ḥāfiẓ-i Abrū 2001: vol. 2, 670, 673]; 
793 (1390/1): 
“to the direction of Toqmaq,” 
“from the attack to Toqmaq [=Dasht-i Qipchaq]”, 
“Toqmaq army” [Ḥāfiẓ-i Abrū 2001: vol. 2, 729, 742]; 
“Toqmaq army”  [Ḥāfiẓ-i Abrū 2011: 241].
812 (1409/10) Messenger from Fūlād Khan of the Jochid: 
“Toqmaq realm (mamālik-i Tuqmāq) [=Dasht-i Qipchaq, Özbek realm]” 
[Ḥāfiẓ-i Abrū 2001: vol. 3, 705].
822 (1419) Refuge of Baraq Khan of the Jochid (r. 1423–ca. 28) to Ulugh 
Beg (Timurid ruler, r. 1447–49): 
“direction of Toqmaq” [Ḥāfiẓ-i Abrū 2001: vol. 4, 705].

E) Faṣīḥ Khwāfī’s Mujmal-i faṣīḥī 
(Timurid source, ca. 1441/2) (d)

787 (1385/6): 
“from Toqmaq”; 
791 (1388/9): 
“Toqmaq army [=Toqtamïsh Khan’s army]”; 
822 (1419): 
“to the direction of Toqmaq” [Faṣīḥ Khwāfī 1960: 125, 131, 236; Faṣīḥ 
Khwāfī 1980: 109, 113, 183].

F) Samarqandī’s Maṭla‘-i sa‘dayn 
wa majma‘-i baḥrayn (Timurid 
source, ca. 1470)

Relying on the Zubdat al-tawārīkh, a very similar description of Toqmaq 
[Samarqandī 2004: vol. 1, part 2, 602, 634, 641, vol. 2, part 1, 269].
Same verse as Yazdī’s Ẓafar-nāma  [Samarqandī 2004: vol. 1, part 2, 646].
Interesting description as follows: 
“Toqmaqs, that is, Toqtamïsh Khan’s army (Tughmāqiān ya‘nī lashkar-i 
Tughtamish khān)” [Samarqandī 2004: vol. 1, part 2, 603]; 
“Dasht-i Qipchaq and the Toqmaq army (Dasht-i Qibchāq wa lashkar-i 
Tughmāq)” [Samarqandī 2004: vol. 1, part 2, 647]; 
“Dasht-i Qipchaq and the Toqmaq Ulus (Dasht-i Qibchāq wa ulūs-i 
Tughmāq)” [Samarqandī 2004: vol. 1, part 2, 648].

G) Mīrkhwānd’s Rawḍat al-ṣafā 
(Timurid source, 1497)

Same verse as Yazdī’s Ẓafar-nāma [Mīrkhwānd 2006: vol. 9, 4775; 
Mirgaleev 2007: 36].

H) Khwāndamīr’s Khulāṣat al-akhbār 
(Timurid source, ca. 1499/1500)

“Battle with Toqtamïsh Khan and the Toqmaq army” [Khwāndamīr 2020: 
868–870; Mirgaleev 2007: 39–40].

I) Būdāq Munshī Qazvīnī’s Javāhir 
al-akhbār (Safavid source, 1577)

“Turks of Toqmaq (Turkān-i Tukhmāqī),” Same verse as Yazdī’s Ẓafar-nāma 
[Charmoy 1975: 356; Mirgaleev 2007: 62].

J) Maḥmūd b. Walī’s Baḥr al-asrār  
(Ashtarkhanid source, ca. 1640)

“Toqmaq army (sipāh-i Tughmāq) [=the Jochid Abū’l-Khayr Khan’s (r. 
1428/9–68/9) army]” [Maḥmūd b. Amīr Walī/Ms: 133a; Ibragimov at al. 
1969: 359].

Table 1. Descriptions of the term Toqmaq in various sources
1-кесте. Тоқмақ терминінің әртүрлі деректердегі сипаттамалары 

Табл. 1. Описание термина «Токмак» в различных источниках.
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Shaybanid Turkic Source (16th Century)

K)   ‘Abd Allāh b. Muḥammad b. 
‘Alī Naṣr Allāhī’s Zubdat al-āsār 
(1525–33)

Batt le between Toqtamïsh Khan and Timur: 
“Toqmaq army (Tuqmāq čarīkï) [=Toqtamïsh Khan’s army]” [‘Abd Allāh/
Ms: 21b; ‘Abd Allāh 2019: 312].
Translati on of the verse in Yazdī’s Ẓafar-nāma [‘Abd Allāh/Ms: 27b].(e)

Verse (masnavī) of Timur’s victory over Toqtamïsh Khan: 
“Toqmaq Ulus, whether Qipchaq and Alan, or Orus (Tuqmāq ulūsï či 
Qïbjāq vä Ālān vä či Orūsï)” [‘ Abd Allāh/Ms: 27a; ‘ Abd Allāh 2019: 326].(f)

Ming Dynasty Sources (15th Century)

L) Chen Cheng 陳誠 ’s Xiyu fanguo 
zhi西域番国志 (1415)

“[From Beshbaliq (Bieshibali 別失八里)] they reach Toqmaq (Tuohuma 脱
忽麻) northwestward (westward—in the Ming shilu)” [Chen Cheng 2000: 
102; Fan 2023: 850; Ming shilu 1974: 86; Kenzheakhmet 2019: 24].

M) Ming shilu 明実録 Envoys and tributes from Toqmaq (Tuohuma 脱火麻／脱忽麻) to the 
Ming Dynasty: 1437, 1447 (from Küchük Muḥammad Khan of the Jochid 
[Maheima 馬黒麻, r. 1423–59]), 1453 (from Abū’l-Khayr Khan [Bulahai 卜
刺孩]),(g) 1456 [Ming shilu 1974: 230, 329, 362, 376; Kenzheakhmet 2019: 
24–30].(h)

N) Da Ming yitong zhi 大明一統志
(1461)

“Ta-ta 韃靼… borders in the west upon Toqmaq (T’o-hu-ma 脱忽麻)” [Da 
Ming yitong zhi 1978: 1548; Bretschneider 1888: 161].

Mongol Chronicles (16th–18th Centuries)(i)

O)  Anonym. Orungγ-a šasti r-un eki 
orusiba (end of the 16th century)
(j)

Chinggiz Khan conquered “Mang Kölüg Sultan Qaγan(k) of Toqmaq 
(Tomang), Jalildun Sultan [=Khwarazmshāh Jalāl al-Dīn] of Sartaγul” 
[Orungγ-a šasti r 2001: 119, 123].
“His [=Ögödei] brother Jochi, taking [with him] the eight-tailed white banner, 
ruled the people of Toqmaq (Tokmak) [Orungγ-a šasti r 2001: 119, 124].

P) Anonym. Altan tobči (fi rst half of 
the 17th century)

Qarγučuγ Tayiǰi (descendant of Tolui) fl ed to Toqmaq (Tonmuq/Tomuγ); 
aft er Qarγučuγ Tayiǰi’s death, Esen Tayisi (Oirat leader, d. 1454) set out on 
an expediti on to Toqmaq [Altan tobči/Anonym 1939: 65–67; Altan tobči/
Anonym 2002: 78–79].

Q) Saγang Sečen’s Erdeni-yin tobči
(1662)

“He [=Chinggis Khan] campaigned against Toqmaq (Toγmaγ), and on the 
Khasulug [River] the ruler of Toqmaq, Sultan Menggülig, fought the Holy 
One… and killing Sultan Menggülig, they brought into their power the 
people of Toqmaq” [Saγang Sečen 2000: 163, 584; Saγang Sečen 2023: 65].
“The second (sic) [son of Chinggis Khan], named Jochi, became ruler of the 
Toqmaq” [Saγang Sečen 2000: 231, 601; Saγang Sečen 2023: 81].
When Qarγučuγ Tayiǰi fl ed to Toqmaq: 
“The Toqmaq princes, descendants of Jochi, are our [=Qarγučuγ Tayiǰi] 
relati ves” [Saγang Sečen 2000: 276–277, 637–638; Saγang Sečen 2023: 
110–111].
“[Buyandara and Sain Dara, younger brothers of Qutuγtai Sečen Qungtayiǰi] 
campaigned against the Toqmaq in the Ren Monkey year [1572]. At the 
Yellow River (Sir-a mören)(l) they att acked Aqasar Khan [=Haqq Naẓar Khan 
of the Kazakh Khanate, r. 1551–80/1]”; aft er his brother’s defeat, Qutuγtai 
Sečen Qungtayiǰi took revenge on “Aqasar Khan of Toqmaq” (1573) [Saγang 
Sečen 2000: 366–367, 671–673; Saγang Sečen 2023: 140–141].

R) Bhamba Erke Dayičing’s Asaraγči 
neretü teüke (1677)(m)

Similar descripti on to that of Qarγučuγ Tayiǰi’s fl ight to Toqmaq (Toγmuγ) in 
the Anonym. Altan tobči [Byamba 2002: 52].

S) Lubsangdanjin’s Altan tobči (ca. 
end of the 17th century)

“The descendants of the ruler Jochi, the eldest son of the supreme ruler 
[=Chinggis Khan], held the Kipchak [land] and Toqmaq (Toqmuγ),” 
“The descendants of the ruler Jochi, [the son] of the supreme ruler, were 
living in Toqmaq (Domoγ)” [Lubsangdanjin 1973: 243, 293; Lubsangdanjin 
1992: 90, 119]. 
Similar descripti on to that of Qarγučuγ Tayiǰi’s fl ight to Toqmaq and 
Esen Taishi’s expediti on to Toqmaq (Tomoγ) in the Anonym. Altan tobči 
[Lubsangdanjin 1973: 266–267; Lubsangdanjin 1992: 103–104].

Table 1. Descriptions of the term Toqmaq in various sources
1-кесте. Тоқмақ терминінің әртүрлі деректердегі сипаттамалары 

Табл. 1. Описание термина «Токмак» в различных источниках.
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T) Anonym. Sir-a tuγuǰi (17th 
century–beginning of the 18th 
century)(n)

“[Chinggis Khan] killed Menggüle Khan of Toqmaq (Toγmuγ) and 
conquered Toqmaq” [Sir-a tuγuǰi 2017: 79, 135].
“[Chinggis Khan] anointed Jochi as the ruler of Toqmaq,” “Jochi ruled 
Toqmaq” [Sir-a tuγuǰi 2017: 82, 97, 144, 213].
Similar description to that of Qarγučuγ Tayiǰi’s flight to Toqmaq in the 
Erdeni-yin tobči: 
“The Toqmaq khans—the descendants of Jochi, they—are my relatives” 
[Sir-a tuγuǰi 2017:  86, 165].

(a) The Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī is a revised version of the Iskandar anonymous. The latter 
is thought to have been composed in 816 (1413/4), but according to Takushi Kawaguchi, more 
precisely in the first half of 1414 [Kawaguchi 2007: 125–129 ; see also Tulibaeva, Tulibaev 2021: 94].  
On a discussion of Mu‘īn al-Dīn Naṭanzī’s authorship, see Nagamine [2023b: 528, n. 1].

(b) It is noted in the Turkish translation of this work that “in several places the name Toqtamïsh is 
recorded as the Toqmaq” [Özturhan et al. 2023: 312, n. 131]. Although it is one possibility, the fact 
that there are examples in which both Toqtamïsh and the Toqmaq are mentioned in one sentence 
or nearby makes it unlikely that this is a mere misnomer or paraphrase. However, it is possible that 
the Toqmaq initially was a term related to Toqtamïsh Khan.

(c) For a discussion of the compilation process of Yazdī’s Ẓafar-nāma, see Kawaguchi [2007: 
186–188] and Binbaş [2016: 199–250].

(d) The Mujmal-i faṣīḥī’s description of this period relies on Ḥāfiẓ-i Abrū’s works [Faṣīḥ  
Khwāfī 1980: 16].

(e) Sevim Erdem reads the last two words in this verse as “terk-i nifāḳı” [‘Abd Allāh 2019: 328];  
indeed, these can be read that way in the manuscript. However, as the Zubdat al-āsār testifies 
that it is a translation (terjümesi), this verse is clearly the translation of Yazdī’s and these words 
may have originally been “Turk of Toqmaq (turk-i Tuqmāqī),” as were in Yazdī’s: “ʻömrimizdin 
eger qalur bāqī / alġa-biz qolġa Turk-i Tuqmāqī”. Interestingly, the Turkic version of Yazdī’s Ẓafar-
nāma (1518) also includes a Turkic translation of this verse [Yazdī 2008b: 150].

(f) The Sankt-Petersburg and Tashkent manuscripts are available as manuscripts of the Zubdat 
al-āsār [DeWeese 1992; ‘Abd Allāh 2019: 2–5; Nagamine 2025: 447, n. 13], but this verse and the 
aforementioned Turkic translation of Yazdī’s verse (see note (e)) are not included in the Tashkent 
manuscript. 

(g) Apart from “King Abū’l-Khayr (Bulahai) of the territory of Toqmaq,” “King Jānībek (Zhanibie 札
尼臫) of the territory of Özbek (Asibie 阿思臫, i.e., the Özbek Ulus / Jochid Ulus)” is mentioned 
here. Jānībek Khan (descendant of the Jochid Urus Khan) is considered to be the founder of the 
Kazakh Khanate in historiography. However, according to Kenzheakhmet, this record means that 
“the Qazaq Khanate should be regarded as a successor state to the Barāq branch of the Urūsid 
lineage, rather than as a new Qazaq state” [Kenzheakhmet 2019: 27–28, 32].

(h) After 1456, the Toqmaq (Tuohuma) disappeared from the Ming shilu. Kenzheakhmet 
associates this with the split of the Toqmaq (into “Özbek Shībān,” “Özbek Qazaq,” and “Özbek 
Manghit”) during the same period [Kenzheakhmet 2019: 29].

(i) The compilation date and authorship of some of the Mongol chronicles of this period are 
not clear. For a discussion on these, see Morikawa [2007]. Similar references to Toqmaq are 
found in the Mongol chronicles from the 18th century onward [Gorokhova 1986: 56, 58, 59;  
Morikawa 2007: 357, 394]; the Altan kürdün (1739) refers to Toqmaq as a northern province of 
Mongolia [Morikawa 2007: 403–404]. On the Mongol chronicles, see also Kalan [2024].

(j) This work is included in the Gandan Monastery manuscript of Qutuγtai Sečen 
Qungtayiǰi’s Čaγan teüke (end of the 16th century). On this work, see Orungγ-a šastir  
[2001: 13–14].

Table 1. Descriptions of the term Toqmaq in various sources
1-кесте. Тоқмақ терминінің әртүрлі деректердегі сипаттамалары 

Табл. 1. Описание термина «Токмак» в различных источниках.
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(k) Mang Kölüg Sultan Qaγan (Sultan Menggülig, Menggüle Khan) is identified with Qan Melik 
(Amin Malik, Yamin Malik, Khan Malik), a warlord of the Khwarazmian Dynasty who fought well 
during Chinggis Khan’s western campaign [Inoue 2002: 60], or Suandan Han 算端罕 (Sultan 
Khan) in the Yuan shi [Kenzheakhmet 2019: 22].

(l) According to Sei Wada—the Chu River [Wada 1959: 785]; according to Hidehiro Okada—the 
Syr River [Okada 2004: 260–261].

(m) The Asaraγči neretü teüke lists the name Toqmaq (Toγmuγ) among the “people of the forest” 
who submitted to Jochi [Byamba 2002: 27], but it was originally Tubas in the Secret History of 
the Mongols. This may be an error or misinterpretation by the author or copyist, but it may also 
be a case of the author/copyist’s perception of Toqmaq in relation to the Jochid.

(n) The Sir-a tuγuǰi’s description before Dayan Khan (r. 1480–1517) is close to the Erdeni-yin tobči 
[Morikawa 2007: 295–305].

The descriptions of the term Toqmaq in various sources indicate that the conclusions of previous 
studies—Inoue, Mustakimov, Lee, Kenzheakhmet, and others—are highly probable. However, I 
would like to present here a few issues that have not so far been much considered. 

First, many of the early usages of the term Toqmaq in the Timurid sources are related to the 
battle between Toqtamïsh Khan and Timur, and even to Toqtamïsh Khan himself. The relevance 
of the term Toqmaq and Toqtamïsh Khan must be questioned again (see also note (b)).

As Mustakimov pointed out [Mustakimov 20 11: 285], it is significant that the Toqmaq is not 
mentioned in sources prior to the Timurid Persian source Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī 
(1414. Iskandar anonymous [1413/4]. See Table 1, B) (to be precise, its first mention is in B. 
411 [1413], as described below). There is much debate about the Muntakhab  al-tawārīkh-i 
Mu‘īnī’s specific description of the Jochids (titled “Stratum of the descendants of Jochi Khan 
and their situation and circumstances [Ṭabaqa-yi awlād-i Jūjī Khān wa auẓā‘ wa aḥwāl-i 
īshān]”) and its sources [cf. Nagamine 2026b]. However, considering the fact that the Toqmaq 
is mentioned in the section on the battle between Toqtamïsh Khan and Timur but not in 
the Jochid section (“Stratum of the descendants of Jochi Khan”), and the possibility that 
the Toqmaq initially had negative connotations, it is likely that the Toqmaq, as Mustakimov 
suggests,  was an “alias” by others [Mustakimov 2011: 286] and the Muntakhab al-tawārīkh-i 
Mu‘īnī seems to have obtained this knowledge from a different source than the Jochid 
section.3 Interestingly, Mustakimov attributes the source to a Turkic history written in the 
Chaghadai Ulus and parallels the term Toqmaq with the Qaraunas, the name by which the 
western Chaghadaids was called from Moghulistan (the eastern Chaghadaids) [Mustakimov 
2011: 285–286]; on the other hand,  Malika T. Moryakova and Qanat Z. Uskenbay assume 
that the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī used the term Toqmaq according to the Timurid 
tradition, just as the Timurid dynasty called Moghulistan the Jete [Moryakova, Uskenbay 
2023: 570]. The source for the Toqmaq in the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī (and B. 411) 
is an important issue to consider.

It is interesting that the verse in Yazdī’s Ẓafar-nāma, which includes the phrase “Turk of Toqmaq,” 
was repeatedly quoted in later Persian and Turkic sources (see Table 1, C, F, G, I, K). Although 
further investigation is needed, this verse may have played a role in the spread of the term
Toqmaq.

We should pay attention to that the Toqmaq (Tuohuma) is mentioned in Chen Cheng’s Xiyu fanguo 
zhi (1415, see Table 1, L), the Ming Dynasty source of the same period as the Muntakhab al-
tawārīkh-i Mu‘īnī. Although Timur’s expedition against the Ming Dynasty (or Khatay) (1404–05), 

³ For example, Ötämiš Ḥājjī’s Čingīz-nāma (Khiva Khanate Turkic source, middle of the 16th century) that shares informa-
ti on with the Jochid secti on of the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī [Nagamine 2019], sti ll does not menti on the Toqmaq.
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the first half of the 15th century, especially during the reign of Shāhrukh (Timurid ruler,  
r. 1409–47), the dedicatee of the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī, was a time when envoys 
between the Timurid and Ming Dynasties were active [Kauz 2005: 79–143; Ono 2010:  
275–282; Rajkai 2015: 39–46; Fan 2023: 796–799]. Chen Cheng was an envoy of the Ming Dynasty 
sent to Herat under Shāhrukh at this very time. Where did Chen Cheng obtain his knowledge 
of the Toqmaq? Since the Toqmaq is mentioned in connection with Beshbaliq in Chen Cheng’s 
writings, it could have been knowledge derived from Moghulistan (the eastern Chaghadaids).4 
In that case, the source for the Toqmaq of the Timurid and Ming Dynasties could be in the same 
vein (according to Mustakimov—a Chaghadaid Turkic history). Another possibility is that Chen 
Cheng gained this knowledge in negotiations with the Timurid Dynasty (possibly around Herat 
under Shāhrukh). This discussion will not only concern the Jochid Ulus, but also one aspect of the 
cultural exchange between the Timurid and Ming Dynasties.

Finally, the Toqmaq in the Mongol chronicles, as the previous studies stated, seems to refer to the 
area ruled by Jochi’s descendants (the Kipchak/Kazakh steppe). Among them, it is noteworthy 
that Haqq Naẓar Khan of the Kazakh Khanate is called the Toqmaq in Saγang Sečen’s Erdeni-
yin tobči [Wada 1959: 879–888; Inoue 2002: 61–70] (see Table 1, Q). Interestingly, according 
to Tsuneaki Akasaka, Safavid sources recognized the Kazakh Khanate, which ruled the Kipchak 
steppe, as a “legitimate” successor to the Jochid Ulus in the eastern Kipchak steppe [Akasaka 
2005: 243–245];5 the usage of the Toqmaq in the Erdeni-yin tobči (Mongol Chronicles) suggests 
that it may also have recognized the Kazakh Khanate as a regime (Toqmaq) with continuity from 
the Jochid Ulus, as in the Safavid sources (see also note (g)). The above issues will be the subject 
of future discussions.

Some New Material on the Term Toqmaq

As for the term Toqmaq, historical sources that have not received much attention in previous 
studies are Ms. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 411 (Timurid Persian source, 1413), 
Samarqandī’s Maṭla‘-i sa‘dayn wa majma‘-i baḥrayn (Timurid Persian source, ca. 1470), and ‘Abd 
Allāh b. Muḥammad b. ‘Alī Naṣr Allāhī’s Zubdat al-āsār (Shaybanid Turkic source, 1525–33).

a. B. 411

Ms. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 411, includes a small work tentatively titled Synoptic 
Account of the House of Timur by Wheeler Thackston [Thackston 1989: 237–246; Thackston 2001: 
88–98]. This work is attributed to the same author as the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī and 
was completed in Isfahan under Iskandar (nephew of Shāhrukh) on the 12th of Rabī al-awwal, 816  
(June 21, 1413) [Kawaguchi 1995: 157–159; Kawaguchi 2007: 147–149].6 The Toqmaq is also 
mentioned in B. 411 (see Table 1, A).

Although the usage is slightly different, the mention of the Toqmaq in the battle between Toqtamïsh 
Khan and Timur is common to B. 411 and the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī (Iskandar anonymous). 
It is noteworthy that the first appearance of the Toqmaq in the Timurid historiography is in  
B. 411 (1413) as it is earlier than the Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī (1414. Iskandar anonymous 

⁴ It should be noted, however, that the Toqmaq is not mentioned in the Moghulistan Persian source Tārīkh-i Rashīdī 
(1545/6, revised in the next year). In that case, we should also consider that the Tārīkh-i Rashīdī refers to Jānībek Khan 
and Girāy/Kerey Khan of the Jochid as Qazaq, not Toqmaq. As suggested by Togan [Togan 1994: 27–28], in the course 
of the reorganization of the Jochid Ulus, the descendants of the eastern branch of the Jochid lineage came to be called 
“Özbek” and “Qazaq,” and the term Toqmaq appears to have fallen out of use (although Mongol chronicles, following 
earlier usage, continued to employ it until a relatively late period). See also note (h).
⁵  It is an important question of how the Safavid sources perceived the Jochid Ulus [Nagamine 2026a].
⁶ As for the section concerning the Jochids of B. 411, see Nagamine [2023a; 2023b].
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Fig. 1. An excerpt from Muntakhab al-tawārīkh-i Mu‘īnī mentioning Toqmaq [Mu‘īn al-Dīn Naṭanzī
1957: 336–337]

1-сур. Тоқмақ туралы айтылған Мунтахаб ат-тауарих-и Муғини шығармасынан үзінді 
[Муин ад-Дин Натанзи 1957: 336–337]

Рис.1. Отрывок из Мунтахаб ат-Таварих-и Муини с упоминанием Токмака [Муин ад-Дин 
Натанзи 1957: 336–337]

[1413/4]) [Binbaş 2018: 184–185, n. 28; Nagamine 2023a. See note (a)].7 In addition, given that 
B. 411 was composed in Isfahan under Iskandar, the author had acquired knowledge of the 
Toqmaq before moving to Herat under Shāhrukh.8 This should be taken into account when 
considering the aforementioned issue of the source for the Toqmaq.

b. Samarqandī’s Maṭla‘-i sa‘dayn wa majma‘-i baḥrayn

The Maṭla‘-i sa‘dayn wa majma‘-i baḥrayn is a well-known source, but its description of the 
Toqmaq has not received much attention, because, perhaps, it relies on Ḥāfiẓ-i Abrū for the battle 
between Toqtamïsh Khan and Timur (and its translation related to the Toqmaq was not included 
in Tizengauzen [1941]). However, it contains an interesting statement (see Table 1, F).

The Toqmaq in other Timurid sources is judged from its usage and context to imply the Toqtamïsh 
army, the Kipchak steppe (Dasht-i Qipchaq), and even the Jochid Ulus; however, Samarqandī 
clearly states “Toqmaqs, that is, Toqtamïsh Khan’s army”; and describes “Dasht-i Qipchaq and the 
Toqmaq army,” “Dasht-i Qipchaq and the Toqmaq Ulus” as synonymous.9 This would be valuable 
testimony in clarifying the Toqmaq recognition in the Timurid sources.

⁷ In the past, Nikolas N. Poppe read one word in Timur’s Uighur Turkic inscripti on (1391) as the Toqmaq; however, it was 
later corrected as toqsan (ninety) [Poppe 1940; Grigor’ev et al. 2011]. Mirgaleev raises this issue further [Mirgaleev 2009].
8 The Iskandar anonymous was also composed in Fars (Shiraz) under Iskandar [Kawaguchi 2007: 125–129; Tulibaeva, 
Tulibaev 2021: 94].
9 “Dasht-i Qipchaq and the Toqmaq army,” “Dasht-i Qipchaq and the Toqmaq Ulus” do not refer to diff erent noti ons but 
are Persian expressions that parallel synonymous things with diff erent terms. A similar expression is found in Khwān-
damīr’s Khulāṣat al-akhbār (see Table 1, H).
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c. ‘Abd Allâh b. Muḥammad b. ‘Alî Naṣr Allâhî’s Zubdat al-âsâr

The Shaybanid Turkic source Zubdat al-âsâr had been available mainly in manuscript form, but it has 
recently been made accessible through Sevim Erdem’s transcription of the text [‘Abd Allâh 2019]. 
The Zubdat al-âsâr contains remarkable descriptions of the Toqmaq (see Table 1, K).

The author originally served the Timurid and later the Shaybanid Dynasty. The Zubdat al-âsâr was 
heavily influenced by the Timurid historiography [Sela 2010: 203–208; Nagamine 2025: 447–448], 
and the phrase “Toqmaq army (Tuqmāq čarīkï)” should be a translation from the Timurid Persian 
source.10 Notable among them is the usage of the Toqmaq that appears in the verse of Timur’s 
victory over Toqtamïsh Khan: “Toqmaq Ulus, whether Qipchaq and Alan, or Orus (Tuqmāq ulūsï či 
Qïbjāq vä Ālān vä či Orūsï).” Here, the phrase after či may be interpreted as referring to the area 
included in the Toqmaq Ulus. In other words, the Toqmaq Ulus would imply the Kipchak steppe, 
Alan (the Northern Caucasus), and Russia (Orus), which was under the influence of the Jochid 
Ulus, that is, the entire Jochid Ulus.11 This is a very remarkable usage regarding the Toqmaq in the 
16th-century Shaybanid Turkic source.

Concluding Remarks

This paper summarized prior studies and how the term Toqmaq is presented in diverse sources, and 
posed issues to which little thought has previously been given. We then discussed the descriptions 
of the Toqmaq contained in three historical sources, including the Zubdat al-âsâr, which have been 
somewhat overlooked in earlier studies, and provided some new material for the debate on the 
Toqmaq. The discussion in this paper does not correct the views of previous research, but rather 
supplements them. However, it is hoped that the points of discussion and new materials presented 
in this paper will contribute to future debate on the Toqmaq.
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